Ewayoyn
@wrervy Aroorolov, Ebru Diriker

(Met. dwtev) ATooTOAOV)
AvApyés

01 UETOPPAOEIS HOS OKOUO. KOL 01 KOADTEPES CEKIVODY
OO p10. ECPAAUEVN opxn BEAODY Vo yepuavoToIcovy
70, IVOIKG TO, EAANVIKG, TaL OyYAIKG OVTL Va 1VO0TOoLoDV,
eAdnvomorodv, ayylomorodv ta yepuovikd [...] 70
Ocuelicrdeg 2aBog Tov uetappaoti givor 0Tt Yovilverol
OTHV KOTAOTOON TV OTOLo. TUXAIVEL Vo fpiokeTal 1
YAWEO0 TOV OVTI VO TG EMTPETEL Va. TEOEL SvVoLuKd o€
Kivion omo v Eévy yAdaooa. [ ...] mpérel va gufobiver
™ 01KH] TOV YAdooo ueow e Eévng [...]

Rudolf Pannwitz 6nwg napatibetol otov Maévylopy

doxpiov Tov «To €pyo tov petappactiy tapabétovtag tov Rudolf Pannwitz,

Teppavo cuyypapéa Kot GIAOGOPO, GYETIKA LLE TN LETAPPUCT]. ZTO EPAOTNLLOL
ywoti o Mrévywopuy avatpéyet otov Pannwitz yio va wpoPdiet v 10éa mov embupet,
avti Yo Tov ZAdieppoyep M tov Bikyehp fov Xovpumoivt mov giyov kaver v idia
tonofétnom vopitepa, o Steven Rendall motedel 611 «ta yeppavid tov Pannwitz
[...] avatpémovv ™ YAWoGOoAoYKN o TG YAMGGAS, Wiaitepa TN ovvtagn g —
K1 étot pmopei va BewpnBel Tt £xel 0N TETVYEL TO €100G TG ameAevLBEP®ONG NG
AéEng mov vrotifeton 6t TpocPépet 1 petdppacn» (Rendall 180).!

Zto mapondve tapdbepa, o Baktep Mrévylopy minotaler 6to téhog Tov

"Eyet 181aitepo evolapEpov vo, avapépovpe 0L, avtifeta pe Tig enttayég Tov Pannwitz,
Kol KOt €MEKTOOTN Kol TOV MTEVyloULy, Ol TEPIGCOTEPOL HETOPPAGTEG TOV JOKILiOV
apviONKay vo akoAoLONGOLY 0VTO TO GVoLY L 6T SLOPOPETIKOTNTO (TNV OV-0pYiot TOV) Ko
Tov eméPodav TNV TAEN TG oTiENg Kot TG ¥pNong kepoiaiov. H mo yvoot) petdopaon
oV Mmévypy ota ayyAkd, ovty tov Harry Zohn, 60nmg kot ota eAAnvikd omd tov D.
Tepldxn eivor dVo mapadeiypoto.
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Eivar adnfeia 611 o Rudolf Pannwitz 6ev mpofdiel amAdc v 1€ Tov
AVOTYLLOTOG TG YADOOOG TOV LETAPPOOTH OT YADGGA TOV GAAOV, AUPIGPNTOVTOG
£161 omoladnmote TeYVNTA emPePANUéEVa OpLo TPOY®PE Kot 6TV OTTIKY PHEN
avToOV TV opiwv mov N petaepacn Ba tpéret va Kotappiyel. Ot mpotdoelg péovv
N pia oty GAAN Yopic oTiEN N ¥PNoN KEPAANIOV 1] GUVTOKTIKY TAEN YAVETOL KO
o, vroypappifovtag £Tot T PELGTOTNTA TG YPOPNG KOL TNV EV SUVALLEL avopy
g ata&iog.

Onwg 1 petaepaon, £€tot Ko 1 dieppnveio, and T evon g, BEtel VIO
apeofrnon 6pilo Kot chvopa. EEKVOVTIG omd TNV apueionun eTuopoloyio g
AEENG ot ayyAkd, 1660 660V apopd otnv mpoéievon g AEENG (Aativiki 1
2aVOKPITIKY) KOU GTOVG TOUEIS TOL KOAVTTEL, OMOTEAEL £vo EMAYYEALN TOV
awwpeitor peta&d dapopetikdv yopwv. O Franz Pochhacker oto Pipiio tov
Ewoaywyn oug Xmovdés Awepunveiog [Introducing Interpreting Studies]
vroypoppilel v etvpoAoykn apeionpio: «H ayyiwn AéEn ywo 1o “‘depunvéa’
[...] TpoépyeTon amd T Aatviky interpres (ue v évvola tov ‘expounder’, ‘Tov
aTOpoL oL eENYyel ot TOVL glvan GKOTEWVO’), 01 ONHAGLOA0YIKES pileg TG omoiog
dev elval cageic. Evd opiopévol perettég Bempodv 0Tt T0 de0TEPO UEPOC TNG
AEENG poépyeTon omd TaL partes Y pretium (‘tipn’), mov Toupralet pe T onuocio
evOc ‘evdldpecon’, ‘dapecorafnt)’ 1 ‘epmopikov pesalovra’ [...], GAiot £xovv
vrodeiEel cavokprtikn pilor (9-10). Me dAho Adyio, 1 ayyAuc) AEEN kpvPet o
S apgionpic, 1060 OGOV APOPE TO YEWYPUPIKO YMDPO TNG ETVHOAOYIKNG TNG
TPoEAEVONG OGO KO TO YEVIKOTEPO TANIGLO HEGO GTO OTO10 EVTAGGETAL. MTopel va.
€YEL OOVOKPITIKN 1| AOTVIKN TPpoEAELon” av gival cavokpitikn, tote M pilo g
Bpioketon otn ALEN prath mov onpaivel «tpobd», «dloEm» N «eEamADVm»* av givor
AoTVIKY, TOTE TPOEPYETOL £iTte amd T AEEN partes (LépN) M amd ™ AEEN pretium
(Tim)* dAadN N evacyOANCN OV EUTIRTEL EITE GTOV KOWVMVIKO YOPO — interpartes
— gite 0TOV 0KOVOLUKO — interpretium. Avtd ov paiveTon kabopd Léca oo vt TV
apeonpio givon 6t 1 Stadkacio tng Steppnveiog oimpeitor HeTasd TV LeP@Y IOV
EUMAEKOVTOL GE L0l ETKOVOVIDL, 0ALA Kot PHETAED SLOPOPETIKDV YDP®V, ETICTNUDV
KO TPOKTIKOV.

Kot epdcov 1o GRAMMA/T'PAMMA givon évo. d1a-yAwcoikd meplodid mov
Kiveital, Omwg pLoptupd Kot o TitAog Tov, HETaED TG ayYAMKNG Kot TNG EMANVIKNG
YA®oooc, Bo mpénel va avapepBolie Kol GTNV ETVHOAOYIKT TPOEAELGON TNG
eMVIKNG AEENG, diepunvéag, mov pog avatpéyet oto 06 Eppny. O Walter Burkert
010 PipAio tov Apyaia elinvikny Opnokeio: Apyaixn kor Kloookn emoyn [Greek
Religion Archaic and Classical] avagépet: «H emitoynpévn emkowvovio e Tovg
gx0povc kot Tovg EEvoug eivan Epyo Tov Eppn ko o dieppunvéng opeiret to dvoud
0V 6Tov Beo» (1985: 158). N va kaTavoncovpe T OGN TOV SLopUEGOAAPN TN
0g00, Oa giye evolapépov va avapepbovpe oty exktevh avagopd tov Richard
Palmer ot @bdomn tov Epun:

O Eppng etvou [...] évag dapecorapnig. Etvar o ayyeAopopog peta&n
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oV Alo kot TV Bvntdv, emiong peta&d Tov Ald Kot ToV KATM KOGLOV Kol
peta&d tov kT Koouov kot Tov Bvntdv. O Epung dwacyilel avtd ta
OVTOAOYIKA Opta. e gVKOAin. AtofonTog KAEPTNG, COLPOVA pE TO PHbo,
Saoyilel To 6plo TG VOLOTNTOG YWPig Kavévay evdolaoud. «Hyntopag
ovelpwvy», pecorafet peta&d g €ypNyopong Kot Tov OVEIPOL, TNG HEPUS
Kot g voytog. Popdvtog v mepikepaaio tov Adn (Aidog xvveny)
pmopel va yiver adpatog 1 opatdg 6tav embupel. Hynropag g voyrag,
propet va kodvebet pe ) voyta. Hyntopog tov vmvov, pmopel va
Eumvinoel OGOVE KOLOVVTOL 1] VO KOLIGEL autovg tov gival Eumvnrol. H
petaypokotnta (liminality) 1 v oplaxotnta (marginality) eivon 1 o1
oV 1 PVon. (2001: 1)

To mapomdve Tapdbepa divel pio EUPETIKN TEPLYPAPN TNG PVONG VTOV
oV dtopecorafr T B0V, TOV POVEPDVEL TN CMUAGIO TNG «UETAULYLMOKOTNTOS 1)
NG OPLKOTNTAG TOVY, TNV aéVor HETAKIVIOT HETAED SLOPOPETIKAOV YDPMOV" Yia.
tov Eppun, ta 6plo vmdpyovv oo va BETovior vwod opeIGPRTnon Kot va
dwoyilovtat, 6Tmg cupPaivel kot pe ™ dodikacio TG dlepuUnveiog mov EVoikel
TAVTO TA. OPLQL, CLOPOVUEVT] AVAUEST OE YDPOVG.>

Av daoyicovpe akdpun Eva 6plo, HTopovUE Vo ooyoAnbodue pe o Aéén
OV GNUOIVEL «OLEPUNVENSY KVPIOG O YDPEG TNG AVATOANG, OALL QOIVETOL VO
Saoyilel OAa T0 YA®OGIKA, TOMTIGHUKA, TOATIKA, IGTOPIKA OptaL: TN AEEN drago-
man/ dpoyovuavog/terciiman. H gtopoloyia g AéEng, mov pag odnyet fabutepa
670 X00TIKO AafupvBo TV avtaAdlaymv Kol Tov VIEPPAcE®Y, gival 1 akdiovdn:
«rta opofikd M AéEn slvoan Sozelo (tarjuman), oto TOLVPKG terciiman.
[poepydpevn amd ™ onuitikn tetpaypdppotn pila t-r-g-m, epeoavifeTon ota
oKKaOIKE ®¢ ‘targumannu’ Kol 6To opapoikd g targemana. H efpaixn kdvet
duakpion peta&h nnNAa (metargem) — MOV AVOPEPETAL GE LETAPPOOTY] YPOTTMOV
KEWEVOV — Kot 1AM (meturgeman) TOL OVOQEPETOL O SEPUNVEDN TPOPOPIKNG
ov{imong M opdiogy (http://en.wikipedia.org/wiki/Dragoman). Zto Biiio Tov In
the Beginning: A Short History of the Hebrew Language, o Joel Hoffman npoywpd
Babvtepa oTic apyég oE pia TapeVOETIKN TOV AVOPOPA.:

(Molovott yvopilovpe 0Tt dev gival 6mOOTO VoL OVATPEYOVUE GTNV
€TVHOAOYIO Y10 VO KOTOVONIGOVE ptor AEEN, 1) eTvpoAoyia tng pilog
t.r.g.m. givor evolapEPovca: PIVETOL VO TPOEPYETOL GO ULKL TTOAD
mad onutiky pifo r.g.m., mov onuoivel «AéEn». To ¢ oV apyn
TPOEPYETAL OTO LU0, TOALYL OILTIOKT] SOUT, £TGL MOTE 1 t.1.g.m. TPONADE
amd TV £vvolo TV «KAv® va yivel AeEn» N «petatpénm og AEEN».
IMoapadoémg, N 10w pila r.g.m. ota efpaikd onuaivel «ETpay. Av
ka1 ovvnlwg eppaviletal oe TPOEOPIKN HOPPY| HE TN oNUAcio
«meTPOPOr® (LEYPL BovATOv)», OVOPOTIETOL KOVEIG 0V 1] GUVIEDT

2 T o ektevn avagopd otnv gTupoloyio g eMnvikng Aééng, PAéne Apostolou
2009: 1-3.
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peta&ld AéEe@v Kol ypoeng otV TETPO PUTopel va dotnpeital ot
pila avtn). (Hoffman 167)

O apyés, Aomdv, amokaAdHTToVV ToV TAOVTO TV Tad10V TG AEENS, KAOMS [og
00N yolV Tic® oTNV TPMTN 0PYN, TN «AEEN» Kot TN dMpovpyic TG ToLTOYPOV,
TPOPAAALOVY Ve GLGYETIGHO HETAED TPOPOPLKOD Kot YPOTTOV AGYOV, 1| LETAED
Adyov kat Bavatov, dnwg kataiyel o Hoffman oty extevn avoeopd tov.

H e&éMén g Aééng avticrpoimobéter pia 61adpacn Opnokeioc, 1oTopiog
KOl TOMTIKNG, KoM 01 vANPESieEg TV Spayoupdvav ypnoiorombnkay otnv
Ofouavikn avtokpatopia 51011 1 Opnokeio Tov OBoUAVOV deV TOVG ETETPETE VO
puéBovv tn yYAdcoa evog Aoy TOL 0010V T0 BpIoKELLLA dEV NTOV LLOVGOVALLOVIKO.
Avtol ot dpayovpdvol/diepunveic, o Béon O6mov kvpdpynoov ot 'EAAnveg,
ovvtopa Eemépacay To Oplo oG OTANG YAWOOIKNG LEGOAAPNONG Kot KATEANEQY
va dayelpifovton Tig eEOTEPIKES OYECELS TNG AVTOKPATOPIOG, TAPE «TNV OpPiPoAn
aPocimon Tov [dpayovpdvov] ota cLUEEpovTa TV epyodotdv Tov» (Encyclope-
dia Britannica 1911: 222).

Ta gvponaikd 1otopikd g Tatidia meprypdpovtar otnv 11" 'Exdoon tng
Encyclopedia Britannica mov exd60nke to 1911:

Katé m didpketo tov Mecaiova n AEEN elonydn oT1g evpOTUIKES
YADGGEG: OTO HECUMVIKA ayYMKA ®G dragman, otmv moAold
YOAAIKNY ®G drugeman, 6T0. LECAIOVIKO AATWVIKO ©G dragumannus
KOLL OTO, LEGOUMVIKE EAAVIKG dparyoudvog. ApydTeEPO Ol ELPOTOIKES
eKd0YEG TEPIAAUPAVOLV TN YEPUAVIKN frutzelmann, TIC YOAMKEG
trucheman N truchement (ot oOyypovn yaAMKn givon drogman), T
WOMKY| furcimanno Kol TV OTOVIKY frujamdn, trujimdn xol
truchiman: avtég o1 TOPAAANYEG TOPOUTEUTOVY GTNV TOVPKIKT 1M
apofikn AEEN «turjumany, He SOPOPETIKY EKPOPE. ZTNV OLYYPIKY|
yivetal tolmdcs, mwov OavelleTol TEPOUTEP® 1 YEPUOVIKN ®G
Dolmetscher, 1 AEEN mOV YPMCULOTOEITAL CHUEPD Y10 VAL ONADGCEL
TOV CUETOPPOOTY| TNG TPOPOPTIKNG YADGSACH.

A-EMGTNROVIKOTTO

Mo apy€yovn TPaKTIKn 0AAA o VEQ ETGTILY (1] VTO-ETGTIHUN OV T1) SOVLE GTA.
gupvtepa mhaiowr g Metappaceoroyiag), n depunveio ovalntd TIG
TOAMTPOCOTES TOVTOTNTEG KOl EKPAVCELG TNG OE TOAAAUTAG KO TTOAD S10POPETIKGL
EPEVVNTIKA TEDTaL, TTOV TEPIAUUPAVOLY 0T TN LETAPPAGEOAOYIN, TIC TOMTIGUIKES
OTOVOEC, TN AOYOTEYVID, HEYPL T YVMGLOKT YOYOAOYiO KOl T1 VELPOPVGIOAOYiOL.
Tig avalntd emiong péca omod Tig SIPOPETIKEG LoPQES TG (TawTdypovn dleppnveio
1N dlepunveia cuvedpimv Kot S10d0YIKY| SIEPUNVELD), TO PAGILO O10-KOIVOVIKMV KOl
EVO0-KOWVOVIKOV YOPOV (emyelpnpatikn depunveia, dteppnveia dtopecorapnong,
SmAopatiky] depunveia, oTpatidTikn depunveia, diepunveio dikaotnpimv,
EKTOLOEVTIKN dlepUNVEiDL, KOWOTIKY dlepunveia, diepunveia pécwv evnuépwong),
N SPOPETIKN PUON TOV EUTAEKOUEVOV YAWGO®V (Slepunveio opAOVUEV®VY
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YA®GO®V Kol SIEPUNVEIN VONUOTIKNG), TNV TAVTOYPOVY GUV-OTOPEN TOAADY
YAOOOOV, 1O10TEPO GE GUVESPLA 1) GUOKEYELS IE TOALEG YADOOES EpYUTing, OOV
1 depunveia dvo pdoewv (relay interpreting)? petadioet v avpa pag PoPelkng
S1adpaong, To TOALATAN TEYVOAOYIKA epYOLEiR LEGH TV OMOI®V UmopEl va. yivel
1N depunveio, 6T TAe-dlepunveia (remote interpreting), TNAEP@VIKY dlepUNVein
KAm.*

Ag Bo mpémer va Egyvape Ot o1 1ol o1 depunveic mpoépyovral omd
SPOPETIKOVS YDPOLG Ko emotnpes. [Ipénel, emiong, dapk®dg va devphvouy Tig
YAOGGIKEG TOVG OeELOTNTEG OTMS KOl T YVMGLOKA TOVG Tedia, Kabmg KoAvTTouV
Tn0opa Tediov, Yo avBp®Tovg amd SPOPETIKOVG TOATIGHIKOVS, KOVMVIKOUG,
OIKOVOLLIKOVG, EKTTOLOEVTIKOVG, TOALTIKOVG YDPOLC.

Mo vo. YToYPoUIIGOVUE TEPULTEP® TN SLOIGVVIEST TNG OLEPUNVEING MG
YDPOL PEAETNG Le AAAeS BepaTicég TeployEc, a&ilel va avagépouple OTL TO OpOCT|HO
YO TNV EIGOYOYT] TOV GTOVOMV SEPUNVEING GTO TOVETIGTALLLO TV EVOL GNLLOVTIKO
TOMTIKO YEYOVOG, 01 dikeg TS NupepuPépyne tov 1945-46, mov onpotoddTnoay to
téhog Tov Agutépov Ilaykoopiov [ToAépnov. AdY® TV TPAKTIKOV SUGKOAM®MY TNG
S1od0yIKNG dlepUNVELNG OO Kot TPOG TEGTEPIS YADGGES (aryYAIKE, YOAAKA, POCIKH
Kol YEpUAVIKA) Katd T OdpKela tng 6ikng pe (o HETAPPUCTIKY OUdda Tov
anoaoyorovoe Evo ohvoro 108 atdpmv, indnke and v International Business
Machines vo avomtogel Kot v €YKATAOTIOEL EVOL GOCTNLO TOV EMETPEYE GTOVG
depunveic va gpyactodv tavtdypova.’

Meté v eloayoy] TOV GTovd®V SIEPUNVEING OTO TOVETIOTILOKA
TPOYPALLOTO, TO, EPEVVITIKA EVOLOPEPOVTO ECTIAGTNKOV GE OLOPOPETIKOVS TOELS
g depunveiog, 6Tmg 1 depunveia cuvedpimv, N dieppunveio. TN VONUATIKA 7 M
KOwoTIKN dteppnveio (community interpreting).’ Idwaitepa 1 kowotikn Siepunveio
Kkepdilel 60 Kol TEPIGGOTEPO £00.POC EPEVVNTIKA AOY® TOL UEYOAOL aplOuov
UETOKIVOOUEVOV TANBVGUMV ToyKOGUIDG. AVTO £)EL KAVEL TIG YDPES VITOSOYNG VL
GULVELONTOTOGOVY TO TPOPANUATOL TOV TPOKVTTOVV OO OVTEC TIC TTOAVYAWGCGES
KOWOTNTEG, Ol OTOIEG AVTIUETOTILOVV TAELAO0 TPOPANUAT®V GTNV EXAPT TOVS UE

*H Sigpunveia 300 pdoewv opiletor and Tov Pochhacker wg «éppeon diepunveio péow
Lo TPITNG YAMGGOG, TOL GUVOEEL TV 0TOS0GT) £VOG (1] TEPIGGOTEPWOV) SEPUNVEDV, LLE TNV
oS00 VG dlepunvéa va Aettovpyel og mnyn yuo Evav daAro» (2004: 21).

4 210 TpdT0 KePAharo tov PifAiov tov Introducing Interpreting Studies pe titho “Con-
cepts” [Evvoieg] o Pochhacker avagépetat ota Stapopetikd idn kot ydpovg dtepunveiog
(9-26).

5 To 4pBpo «Translations at the International Military Tribunaly [Metagpdocelg 6to
Atebvég Ztpatiotikd Akactiplo] 610 NAEKTPOVIKO TTEPLodikd Dimensions: A Journal of
Holocaust Studies mopéyel exteveic mAnpopopieg yio ) drodikooio diepunveiog Kotd ™
duapketa g Sradtkociog.

® H Kowotikn Atepunveio emtpénel oe 060VG de WAOVV KOAG Tnv emionun
YAOGGU/YADGOES TNG YOPAG (GLVAOWOS LETAVAGTES KOl TPOCPVYES) VOL ETIKOVMVIGOVV LIE
dnpodoieg vanpecies 1ol doTE Vo dtevkorvvOel n TANpNS kot ion TpdsPacn ovTOV TOV
OTOUMV GE VOMKEG, EKTALOEVTIKESG, KUPBEPYNTIKES, KOWMVIKEG VIINPEGIEG KoL VINPEGIES
vyetag.



20 DPwrewvij Arooréiov, Ebru Diriker

T1g MNpOoLES VIANPESiEg (VYEIOVOLUKT] TEPIBUAYT], AGTUVOLIKEG 0PYES, OUKOLOGUVN
KATD).

To mapov tevyog

To mapov 1e0y0¢ ToV TEPL0dikor GRAMMA/I'PAMMA pe titho «Appiopntdviag
T OPLOL OTIG OTTOVIOEG SEPUNVELNG: ALEMGTNUOVIKES TPOGEYYICEID) £XEL OG OKOTO
vo TpoPAiEl TNV TOALUOPPIO TV OTOVIMV dlepunveing kol TN Olpkn
apeofnon opiowv kout cuvdpwv. Ta apbpa mov PrAo&evolvial 6GTo TEVYOG
LTOPOVLE VOL T YWPIGOLLE O TPELG gVpeieg kKatnyopies: Epevva otnv tautdypovn
dtepunveio, Atepunveio kot avBpomve ducoidpoto Kot Aeppnveio oty
Evponaikn Evoon. Kabdg 1 tedevtaio evotnta tov tevyovg grao&evel apOpa amod
EKTPOGAOTOVS SAPOPETIKMV OEGUIKOY 0pYavev Kot opyovicpadv e Evpomaiknig
‘Evoong, ot empentpieg Bedpnooav 6TL Tav omapoitnn Hio EL60Yy®YN Yo Vo
OMUIOVPYNGEL £VOL GLYKEKPIUEVO TANIG1I0 Péoa 6To omoio Oa evtdoocoviav To
apBpa avTd.

H npdtn evommta pe titho «Epegvva omv tovtdypovn depunveion
@ro&evel 000 apbpa: «Agency in Conference Interpreting: Still a Myth?» g Ebru
Diriker ka1 «Strategies in German-to-Greek Simultaneous Interpreting: A Corpus
Based Approach» tng Kovotavtivag Aidvtov.

H Ebru Diriker emyyeipel po kpitiky] mpocEyyion oTov 0LOETEPO KOt
OTOGTACIOTOMUEVO POLO TV SlEpUnNvEDV oty TaVTOYpOoVvn dlepunveia
ovvedpiov. Eotialetl wdwitepa otov 1pomo mov mapovotdletor n onddoon twv
Slepunvémv and T LEG EMKOVAOVINS, dTVOVTOG CLYKEKPLULEVH TOPASEIY AT OO
T, KAOGGIKA PEGH OAAG KOl TO VEQ HEGO KOWVMVIKNG OIKTOMOTG, KoM Kot Tov
«010pfoTKd» pOLo mOV TPoomabHodv Vo SladpOUATICOVV O GYXECM HE TN
depunveio cvuvedpiov. Onwg e€nyel, avtd mov Bewpeiton vyioTng onpaciog amo
T0. PG lval 1) TOTOTNTA 6TO TPMTOTLTTO UNVVLLO, EVE VI0OETOVV VIOV KPLTIKY
oTAoT OTAV VIAPYEL TOUPEKKAIOT OO TO TPOTOTLTO. AVTOG O EMKPITIKOC AOYOG
KoB1oTA TOVG SLEPUNVEIG EVAADTOVG GE L0l KPLTIKN TOV 08 AQPPAVEL LTTOYT TNG TO
YEYOVOG OTL «O1 IEPUNVEIG TAIPVOLY OTTOPAGELG LLE EVEPYO TPOTO KOl LECH KPLTIKNG
TPOCEYYIONG, EVAO AELTOVPYOVV LILO XPOVIKOVS TEPLOPIGLOVG GE EVOV YDPO TOV
yopoknpifetor and opatéc Ko adpates dvoiertovpyiec», OTMG dNAMVEL M
OLYYPOUPENS.

H Kovotavtiva Atdvtov mapovstdlet o pedétn copdtov Kewévmy (corpus
study) mov €oTIAEl OTIC GTPATIYIKEG TTOV YPNOLULOTOLOVVTOL KATE T1) SEPKELD TNG
TOTOYPOVIG dlepunveiag amd YepUovIKG Tpog eEMnvikd. To vAud mov ypnoiporotel
npoépyeton and opukiec EvpmpPovievtdv mov emdéyOnkay toyaio amd Tov emionpo
ototono tov Evpomaikod Kowofoviiov. Katodnysr 610 cuopnépacpa OTL ot
SEPUNVEIG OVOTPEYOVY TOCO GE KYEVIKESH GTPOTIYIKEG, TTOV deV emnpedloviol oo
T0 YAWOGIKO GUVOVAGUO TNG SlEpUNVEING, OAAG KOl OE «EBIKED» GTPATIYIKEG, OTIG
onoieg 0 YAWOGIKOG cLVOLAGHOS Ovig £xel emintwon. To €pyo g Awdviov
OVOPEPETOL OTOL OOTEAEGILOLTOL LLLOG TIPMTOTOPOG LEAETNG, KOOGS Ogv Exet devepynOel
TOPOLOL0 EPELVITIKG £PYO LIE EMIKEVIPO TO GUYKEKPIUEVO YAWGGIKO (euydpt Ommg
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Miwvel N 10100 610 ApBpo ¢ «Ta EAMVIKG givor piol YADOGO YopaKTNPLGTIKA
OIOVG 0. GTIC OTIOVOES SLEPUIVELNG.

H devtepn evotnra pe Titho «Atgpunveio kot avOpdTvVO SKOUMUOTON
@ro&evel dvo apbpa: To «Interpreters in Sweden — A Tool for Equal Rights?» twv Eva
Norstrom, Kristina Gustafsson kot Ingrid Fioretos, ka0mg kot 1o apBpo «Ymnpeoieg
depunvelag v toug petavéotes: pio véa mpoypotikdmto otny EAAGSo» g
Dduteving AmosTOAOV.

To &pbpo twv Norstrom, Gustafsson kou Fioretos mapovoialer to
OmOTELEGLOTO VO EKTEVAV KOl CNUOVTIKAOV EPEVVITIKMV TPOYPUUUATOV GYETIKA
e TNV kowvoTikn depunveia ot Zovndia (2008-2011). Ot cuyypageic eEetdlovv
TNV KATAGTAGN 0T TNV OTTIKY TOV/TNG SlEpUNVEN TOL £pYALETOL KLPIMG e TSI
o€ GLVOVINGELG OToL LVITdpyet diepunveio. H ion mpdePacn og VoK, KOVOVIKA
SIKOUADLLOTOL KoL SUKALDLLOTO TEPIOOAYNG, TPODHTOOEST EVOG EVVOLOVEVOL KPOATOVG
wpovolag, e€optdtol o€ peydro Pabud amd TV TPoPOPIKN EXKOVOVIO HETOED
€VOC aTOUOV Kot EVOG SNUOGIOV AELTOVPYOV, OTMG £VAG SIKAGTNG, EVOG KOWVMVIKOG
Aertovpydc, €vag ekTadELTIKOG 1 £vag Yatpds. Ocot dg Aoy T Goundikn
YA®Goa yperalovion depunveia yio vo LTopEGOUV va EpBOVV GE ETAPT LE OVTEG
TIG VINPEGiEG Kal va. amoAapavouvv ta TANPN dikandpatd Tovg. Ot cuyypaeig
eoTidlovv oTIG TPEYOVGES CUVONKEG OVTMV TV LINPECLOV SEPUNVELNG: VOULKO
mAoiclo, otdon TV IMNUOCIOV VIOAAIA®Y, TLTKA TPOGOVTIO SEPUNVEDYV,
gpyootokég ovvOnkeg kKA. To Gpbpo kheivel pe 10 CLUTEPAGLO OTL VITAPYOLV
KOOl TTOALG TOV TTPETEL VOL YIVOLV Y10l T BEATIOOT) TNG TOLOTNTAG TG KOWVOTIKNG
dtepunveiog, €tol ®ote va amoderyfel mpoypoTikd «éva epyaieio yuo ica
SIKOLMLOTON Y10, T, TOLOLE OVTAL.

To 4pBpo g Pwtevig ATooTOAOL TOPOVGLALEL L0 EKTEVH EIKOVA TNG
KOTAGTAONG OTIS VANPEGIES KOWVOTIKNG OLEPUNVEINS Y10, TOVG LETOVAGTEG KOl TOVG
wpoopvyec oty EALGSa. To dpbpo Eexvael omd to vopkd TAaiclo mov d1émel
OVTEG TIG VANPEGIESG TOGO GT1) JLUSIKAGIN, GVAOL OGO KoL GTNV TOWIKT S1edIKooiol.
AxoAovOel (o eikdva TG TPAYUATIKNG KATAGTOONS OVTMV TV VINPECLOV Kol TO
TPOPANLATO TOV dNOLPYOLVTOL OO TO, EAAEILHOTO GTIV TOLOTNTA, LLE OVAPOPES
oe ovykekpéva mapadetypota. Eniong, mapovoidletl kdmoa mpoypappato o
TPUYLOTOTOLOVVTOL Y10 TOPOYN] TOPOLOI®V VINPESLDV depUnveiag 6€ AALOVG
TopElg, OTmg o1 vnpecieg mepiBolyng. To apBpo khetvel pe v katdotacn 6Gov
aQOPE TNV KATAPTION TOL TOPEYETAL GTOV TOUEN aVTO oty EALGSa.

H tehevtaio evomnto pe titho «Atgpunveion otv Evpomaix) Evoon»
nepAapPdverl Eva eloaymykd apbpo kot téacepa dpbpa, Tpia amd EKTPOCHTOVS
eopéwv deppumveiag g Evpomaixng Evoong kot éva amd v mpdedpo g EULITA
(Evpomnaiky Evmon Nopkav Atepunvény kot Metappaotdv)’: v Olya Koopidov,
[evikn AtevBovepila Atgpunveiog ko Zovedpiov tov Evpomaikod KowoBoviiov, tov
Marco Benedetti, ["'evicd AievBovti Aepunveiog g Evpomraixng Emtpomg, ™ Liese
Katschinka, [Tp6edpo g EULITA «oi tnv Alison Graves, Enucepaing tng Movadog

”H EULITA (European Legal Interpreters and Translators Association) givat pio, SieBvig
UN-KePSOGKOTIKT £veon TTov dnpovpyndnke omd v Evporaixn Evoon to 2009.
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vy v Katdption Aeppunvémv ko Erapov pe ta Tavemota tov Evpomaiko
KowoBoviiov.

H Olkyoa Koopidov, T'evikny AevBovipia Aepunveiog tov Evpomaikod
KowoBoviiov, mapovsidlet Tig vinpecieg dtepunveiog mov napéyoviot omd to EK,
TO 07010 EIVOL «TTPMTOTOPOG GTOVG ‘AOAOVG’ TNG SLEPUNVEINGY, OTMG TO SLUTVTIMVEL
1 S Tl gvoTOYO GTOV TiTAO TOL APBpOL TG, KNG To EK etvar o povog Beopog
¢ Evponaiknig Evoong (ko maykoouing) mov Asttovpyel pe éva kabeotdg 23
YAOGO®OV 6TO KoM uUEPVO Tov €pyo. Autd opeidetan 6To Yeyovog 6Tt 0 EK eivon
TO HOVAOIKO OO LE LEAN TTOV EKAEYOVTOL GUESH OO TOVG TOAiTeS 27 KPOUTOV
HeEA®V" KaTd cvvénewn, emPAALeTAL VO U BETOVTOL YAOGGIKA 0Pl GTI) GUULETOYN.
Eivar n deppnveia ooty mwov kobiotd 1o EK po «avii-Bapél», yu va
YPNOLUOTOU|GOVUE TOV OPO TNG GLYYPAPED, KOl «TO HVOTIKO €ivan 1 TOdTNTOY,
K0O®OG PLOVO 01 KOPLPAIOL SLEPUNVELG GLUVEIPIMV EMAEYOVTAL Y10, VO EPYAGTOVV OTN
[evikn AtebBvvon Ateppnveiog kot Zvvedpimv Tov Evpomaikod KowvoBovAiov. H
O)ya Koopidov culntd emiong ta opyavoTiKa TpoPANUOT, LUE TO GTUAVTIKO TO
EMMEDO TOV EMAYYEALOTIAV" AVTO 001yN0E TIG vanpecieg diepunveiag g EE va
€JpAIOGOVY OIKTVO UE TOVETICTI N GE OAO TOV KOGHO, kKabm¢ 1 diepunveio
OTTOTEAEL KTTOYKOGLO» KOl KKIVITO» ETAYYEALLO.

O Marco Benedetti, ['evikog AtevBuvtig Atepunveiog g Evponaikng
Emutpomng, e€etdletl Tov dpog onuavtikd poro g depunveiog oty Evpomaixn
Emtpomn «mg évav amd Toug TUADVES TG TOMTIKNG TOAVYAMGGI0G 0 0moiog dev
€XEL ®G HOVO OTOYXO 1T O14000T TNG YVAOONG YAOCO®OV Yo TNV KOADTEPT
oAoKAMpwon T Evpdnng, aAld Kot tn Stacs@aAion g iong avTHeTdnIong O mv
TV ToMTOV TNS». O ovyypapéag mapovoialetl o épyo g [evikng Atevbuvong
Atepunveiog (A Awepunveiog) omv Evpomaiky ‘Evoon, kabdg xar Tig
TPOOoTADEIEG TNG VO TPOWONGEL TO POAO TOV EMOYYEALOTOG TOV SIEPUNVEN HECH
amd O1KEG NG TPOTOPOVAIEC | HEGO OO TNV EUTAOKY TNG OE TPOYPALLOTO
debvovg ouvepyaciog. O Marco Benedetti Tapovcidlet emiong kot T oyéon
peta&d depunveiag kot avlpomivov Sikaiopdtoy, Katt Tov odnynos v EE va
e€etdoel npoto TG VoK G dtepunveiag, 0Tmg to dtkaimpo ot dteppnveia
KOLL T1) LETAPPOOT] ONUAVTIKOV KEWEVMV, TNV TAPOoYN SlEpUNVELNG GTN VOTLLOTIKY
YADGGO GE SUKAGTNPLA, TNV TOLOTNTO TOV VIANPEGIDOV SIEPUNVELNG KOl LETAPPAONG,
TNV KOTAPTION SEPUNVEDV Kol LETAPPACT®V 68 Volkd Cntipata. To dpbpo
VROYPAPLEL TO ONUOVTIKO POAO TOV SlEpUNVEN GT S10THPNON TNG UNTPIKNG
YADGGOG TOV PETAVOTTMV, KOOMG 1) SIEPUNVEIN «EYYVATOL TO OVGIAUOTIKO StKaimpLoL
10V kG0e Evpomaiov va piddel m Stk Tov YAOGGO.

H Liese Katschinka, npoedpoc tg EULITA, toviler ) onpacio g
depunveiog oty mowikn dadikacio og avipmmivo dikaimpa, Tov &yl kadiepwbel
amd 1t ZouPacn ywo v Ipootacio tov AvBporivov Atkaiopudtov Kot Tov
OgpeMmddv Eievbepidv, mov viobethOnke and o Zvppovito g Evpdnng mpv
amd eénvta ypdvia kot avtavakAidtor otnv Odnyia g EE yuo to dikaiopo otn
dtepunveio kon ™ peTaepaon katd v mowikn dwadkacic. To apBpo eetdlet Tig
SLPOPOTOCELG OTA TPOTLTOL TOL HLEMOVY T VOpIKY diepunveio ota ddpopa
kpatn péAn g EE, éva (tmpa wov ypnlel mepaitépm dpdong amd 6Aovg Tovg
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eumiexopevovg gopeic. H EULITA dnuovpynonke yie va copfdrel «oe
dPOAOGTNPLOTNTEG TOV GTOXEVOVY GTNV ENITELEN TPOTLAWV VYNANG TOLOTNTOG Y10
TIG VINPEGiEG dlepUNVEiNG 08 SIKOOTIKEG d10dIKAGIESY, EVIOYDOVTOG TIC EVOGELS
VoK@V dtepunvénv ota kKpatn péAn g EE, edpaidvovtag otevong 0eclovg e
TOVETIGTI LU0 TTOV £XOVV TPOYPAULLOTO Y10 VOUIKOVS SIEPUNVEIS KOl LETOPPACTEG,
OMNUOVPYADVTOG CYECES UE EVPOTAIKEC N Ko €BVIKEG evADOES dKAOTMOV,
ELGAYYEAEDV, SIKNYOPWV KOl OIKOGTIKOD TPOGMTIKOD.

H Alison Graves mapovctdlel o ETIGKOTNGOT TG KATAPTIONG SlEPUNVEDV
mov mapéyetor N otnpiferon and 10 Evponaikdé Kowvofodio. Onwg dnidver
CLYYPOPENG, 1] TEPOUTEP® KOTAPTION TOV SIEPUNVEDV OTOTEAEL TOV LOVO TPOTO
EVNUEP®ONG Kot S1aoPAAIoNG OTL TO EMMESO TOV LANPESLOV HOG ST PEITOL GTO
VYNAO eminedo mov Exovv pabel va Tpocdokov kot va {ntodv ot meAdteg pogy. H
Alison Graves mopovctdlel To SPOPETIKA €101 KOTAPTIONG TOV TUPEYOVTOL Y10
TOVG dlepuUnveic cuvedpiov: YAOOGIKN KOTAPTION TOGO Y10 TNV ATOKTNOY VE®V
YAOGGOV (LEcH pafnpatov YAwsomv Tov opyavmvovtal ard o EK), 660 kot yo
1] GUVTNPNON TOV YADCOOV EPYOCILOS TOV SEPUNVEDV (LECH TOKTIKAOV Bepvdv
TPOYPUUUATOV Y10 TO TPOCMOTIKO)  OeHoTIKN KOTAPTION HECH TOV KATAAANA®Y
oepvapiov, dSaréEemv Kot epyactnpiov: KaTdpTion mTov mapEyeTol ond TOVG
dtepunveis (otpiEn g a&oAdYNoNG TV POITNTMV, EIKOVIKES TAEEIS, OTMC LE
mAedidokeyn 1 pe web-streaming). Téhog, M ovyypapéag mapovotdlel Tig
npoonadeieg Tov EK va yepupmaoet to ydopa petald Bempiog ko mpdéng péom
™G 0pyaveong S0 TAOTIK®V TPOYPAUUAT®V: ToV Passerelle, mov €10dyel Tovg
VEO-O10TIGTEVHEVOVG dlepUNVEIC 6TO €pYaclokd TOVS TEPPAALOV Kal Tov Semi-
narium mov TOPEXEL EVIGYLTIKN S10acKAAid TPV amd TN dS1adtkacio SlumicTenong
0€ OPIOUEVOLS ETAEYUEVOVS OTOPOITOVG,.

Téhog, dedopéEvon Tov d10-YAMGGGIKOD YOPOKTNPO TOV TEPLOSIKOD KOl TOV
OLYKEKPIUEVOD DELOTOG, Ol EMUEANTPLEG GKEPTNKOV OTL HoL NTOV KOTAAANAO Vo
VILAPYEL T YEVIKN EIC0YWYT KO ELGOYYT| otV evotnta Yo v Evponaikr) Evoon
TOGO OTO AYYAIKA OGO KOl 0TO, EAANVIKE, 1d10iTEP OEGOUEVNG TG TOVTEAOVG
oyedov Erdetync PpAoypapiag yio T depunveio ota EAANVIKA.

EAnilovpe 611 10 TOpdV TEVY0G Bl amoteEAEGEL ONUAVTIKY] GUUPOAT OTIC
omovdEC dtepunvelog Kot Bo SIEVPVVEL TIG YVADGELS LG Y10 TO ETLOTIUOVIKO QVTO
nedio.

Aprorotéiero Tovemothuio Ocooolovikng, EAada
Bogazigi University, Tovpkio
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